
Exo
Chapter 2

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
–そして行った
H3212

ישׁ אִ֖
ある男
H0376

ית מִבֵּ֣
家から–

לֵוִי֑
レビの
H3878

ח וַיִּקַּ֖
–そして娶った
H3947

אֶת־
(を)
H0853

בַּת־
娘を–
H1323

י׃ לֵוִֽ
レビの
H3878

さて、レビの家のひとりの人が行ってレビの娘をめとった。

הַר2 וַתַּ֥
–そして身ごもった
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
女は
H0802

לֶד וַתֵּ֣
–そして産んだ
H3205

ן בֵּ֑
男の子を

רֶא וַתֵּ֤
–そして見た
H7200

אֹתוֹ֙
彼を
H0853

כִּי־
そして–

ט֣וֹב
美しい

ה֔וּא
子であった
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
–そして隠した
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
三
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
か月間
H3391

女はみごもって、男の子を産んだが、その麗しいのを見て、三月のあいだ隠していた。

וְלאֹ־3
–そしてできなくなった
H3808

יָכְלָה֣
隠すことが
H3201

֮ עוֹד
もはや
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
彼を隠すことが
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
–そして取った–
H3947

לוֹ֙
彼のために

בַת תֵּ֣
箱を
H8392

מֶא גֹּ֔
パピルスの
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
–そして塗った

בַחֵמָ֖ר
瀐青で
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
–とアスファルトで
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
–そして置いた

בָּהּ֙
その中に

אֶת־
(を)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
子どもを
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
–そして置いた

בַּסּ֖וּף
葢の中に
H5488

עַל־
–のそばの

שְׂפַ֥ת
岸の
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
ナイル川の
H2975

しかし、もう隠しきれなくなったので、パピルスで編んだかごを取り、それにアスファルトと樹脂とを塗って、子をそ
の中に入れ、これをナイル川の岸の葦の中においた。

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
–そして立っていた
H3320

אֲחֹת֖וֹ
姉は
H0269

ק מֵרָחֹ֑
遠くから
H7350

ה לְדֵעָ֕
知るために
H3045

מַה־
何が–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
されるか

לֽוֹ׃
彼に

その姉は、彼がどうされるかを知ろうと、遠く離れて立っていた。

רֶד5 וַתֵּ֤
–そして降りてきた
H3381

בַּת־
娘が–
H1323

פַּרְעֹה֙
ファラオの
H6547

ץ לִרְחֹ֣
水浴びするために
H7364

עַל־
–のそばの

ר הַיְאֹ֔
ナイル川
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
–そして侍女たちは
H5291

ת הֹלְכֹ֖
歩いていた
H1980

עַל־
–のそばを

יַד֣
川の
H3027

ר הַיְאֹ֑
ナイル川の
H2975

רֶא וַתֵּ֤
–そして見た
H7200

אֶת־
(を)
H0853

הַתֵּבָה֙
箱を
H8392

בְּת֣וֹךְ
の中に
H8432

הַסּ֔וּף
葢の
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
–そして遣わした
H7971

אֶת־
(を)
H0853

הּ אֲמָתָ֖
侍女を
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
–そして取った
H3947

ときにパロの娘が身を洗おうと、川に降りてきた。侍女たちは川べを歩いていたが、彼女は、葦の中にかごのあるのを
見て、つかえめをやり、それを取ってこさせ、
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וַתִּפְתַּח6֙
–そして開いた

וַתִּרְאֵה֣וּ
–そして見た
H7200

אֶת־
(を)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
子どもを
H3206

וְהִנֵּה־
–そして見よ–
H2009

נַעַ֖ר
男の子が
H5288

בֹּכֶה֑
泣いていた
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
–そしてあわれんだ
H2550

יו עָלָ֔
彼を

אמֶר וַתֹּ֕
–そして言った
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
子どもの中の
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
ヘブライ人の
H5680

זֶהֽ׃
これは
H2088

あけて見ると子供がいた。見よ、幼な子は泣いていた。彼女はかわいそうに思って言った、「これはヘブルびとの子供
です」。

אמֶר7 וַתֹּ֣
–そして言った
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
姉は
H0269

אֶל־
–に
H0413

בַּת־
娘–
H1323

֒ פַּרְעֹה
ファラオの
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
行って
H3212

אתִי וְקָרָ֤
–そして呼びましょうか
H7121

לָךְ֙
あなたのために

ה אִשָּׁ֣
女を
H0802

קֶת מֵינֶ֔
乳母の
H3243

ן מִ֖
から

הָעִבְרִיֹּ֑ת
ヘブライの女の
H5680

וְתֵינִ֥ק
–そして乳を飲ませる
H3243

לָ֖ךְ
あなたのために

אֶת־
(を)
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
子どもを
H3206

そのとき幼な子の姉はパロの娘に言った、「わたしが行ってヘブルの女のうちから、あなたのために、この子に乳を飲
ませるうばを呼んでまいりましょうか」。

אמֶר־8 וַתֹּֽ
–そして言った–
H0559

לָ֥הּ
彼女に

בַּת־
娘は–
H1323

ה פַּרְעֹ֖
ファラオの
H6547

לֵכִ֑י
行け
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
–そして行った
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
娘は
H5959

א וַתִּקְרָ֖
–そして呼んだ
H7121

אֶת־
(を)
H0853

אֵ֥ם
母を
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
子どもの
H3206

パロの娘が「行ってきてください」と言うと、少女は行ってその子の母を呼んできた。

אמֶר9 וַתֹּ֧
–そして言った
H0559

לָהּ֣
彼女に

בַּת־
娘は–
H1323

ה פַּרְעֹ֗
ファラオの
H6547

יכִי הֵילִ֜
連れて行って
H3212

אֶת־
(を)
H0853

הַיֶּ֤לֶד
子どもを
H3206

הַזֶּה֙
この
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
–そして乳を飲ませなさい
H3243

י לִ֔
私のために

וַאֲנִ֖י
–そして私が
H0589

ן אֶתֵּ֣
与える
H5414

אֶת־
(を)
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
あなたの報酬を
H7939

ח וַתִּקַּ֧
–そして取った
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
女は
H0802

הַיֶּ֖לֶד
子どもを
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
–そして乳を飲ませた
H5134

パロの娘は彼女に言った、「この子を連れて行って、わたしに代り、乳を飲ませてください。わたしはその報酬をさし
あげます」。女はその子を引き取って、これに乳を与えた。

ל  10 וַיִגְדַּ֣
–そして成長した
H1431

לֶד הַיֶּ֗
子どもは
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
–そして連れて行った
H0935

לְבַת־
娘のもとへ–
H1323

ה פַּרְעֹ֔
ファラオの
H6547

יְהִי־ וַֽ
–そしてなった–
H1961

לָ֖הּ
彼女にとって

לְבֵן֑
息子に

א וַתִּקְרָ֤
–そして名付けた
H7121

שְׁמוֹ֙
名を
H8034

ה מֹשֶׁ֔
モーセと
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
–そして言った
H0559

י כִּ֥
なぜなら

מִן־
から–

יִם הַמַּ֖
水の
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
引き上げたから
H4871

その子が成長したので、彼女はこれをパロの娘のところに連れて行った。そして彼はその子となった。彼女はその名を
モーセと名づけて言った、「水の中からわたしが引き出したからです」。
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י 11 ׀וַיְהִ֣
–そしてなった
H1961

ים בַּיָּמִ֣
日々の中で
H3117

ם הָהֵ֗
その
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
–そして成長した
H1431

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

וַיֵּצֵא֣
–そして出て行った
H3318

אֶל־
–のもとへ
H0413

יו אֶחָ֔
同胞たちの
H0251

וַיַּ֖רְא
–そして見た
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
彼らの重荷を
H5450

וַיַּרְא֙
–そして見た
H7200

אִ֣ישׁ
人を
H0376

י מִצְרִ֔
エジプトの
H4713

ה מַכֶּ֥
打っている
H5221

אִישׁ־
人を–
H0376

י עִבְרִ֖
ヘブライの
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
同胞の中の
H0251

モーセが成長して後、ある日のこと、同胞の所に出て行って、そのはげしい労役を見た。彼はひとりのエジプトびと
が、同胞のひとりであるヘブルびとを打つのを見たので、

וַיִּ֤פֶן12
–そして見回した
H6437

כֹּה֙
こちら
H3541

ה וָכֹ֔
–とあちらを
H3541

וַיַּ֖רְא
–そして見た
H7200

י כִּ֣
そして

אֵי֣ן
いないことを
H0369

אִ֑ישׁ
人が
H0376

וַיַּךְ֙
–そして打ち殺した
H5221

אֶת־
(を)
H0853

י הַמִּצְרִ֔
エジプト人を
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
–そして埋めた
H2934

בַּחֽוֹל׃
砂の中に
H2344

左右を見まわし、人のいないのを見て、そのエジプトびとを打ち殺し、これを砂の中に隠した。

וַיֵּצֵא13֙
–そして出た
H3318

בַּיּ֣וֹם
次の日に
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
二日目の
H8145

וְהִנֵּ֛ה
–そして見よ
H2009

שְׁנֵֽי־
二人の–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
男たち
H0376

ים עִבְרִ֖
ヘブライの
H5680

ים נִצִּ֑
争っていた

וַיֹּא֙מֶר֙
–そして言った
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
悪い方に
H7563

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

ה תַכֶּ֖
打つのか
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
仲間を
H7453

次の日また出て行って、ふたりのヘブルびとが互に争っているのを見、悪い方の男に言った、「あなたはなぜ、あなた
の友を打つのですか」。

יֹּאמֶר14 וַ֠
–そして言った
H0559

י מִ֣
誰が
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
立てたのか

ישׁ לְאִ֨
お前を
H0376

ר שַׂ֤
人として
H8269

וְשֹׁפֵט֙
–そして裁き手として
H8199

ינוּ עָלֵ֔
我々の上に

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
殺すつもりか
H2026

ה אַתָּ֣
お前は

ר אֹמֵ֔
言うのか
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
ように

גְתָּ הָרַ֖
殺した
H2026

אֶת־
(を)
H0853

י הַמִּצְרִ֑
エジプト人を
H4713

א וַיִּירָ֤
–そして恐れた
H3372

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
–そして言った
H0559

אָכֵ֖ן
確かに
H0403

ע נוֹדַ֥
知られてしまった
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
この事は
H1697

彼は言った、「だれがあなたを立てて、われわれのつかさ、また裁判人としたのですか。エジプトびとを殺したよう
に、あなたはわたしを殺そうと思うのですか」。モーセは恐れた。そしてあの事がきっと知れたのだと思った。

וַיִּשְׁמַ֤ע15
–そして聞いた
H8085

פַּרְעֹה֙
ファラオは
H6547

אֶת־
(を)
H0853

הַדָּבָר֣
この事を
H1697

הַזֶּ֔ה
この
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
–そして求めた
H1245

ג לַהֲרֹ֣
殺すことを
H2026

אֶת־
(を)
H0853

ה מֹשֶׁ֑
モーセを
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
–そして逃げた
H1272

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

מִפְּנֵי֣
–の前から
H6440

ה פַרְעֹ֔
ファラオ
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
–そして住んだ
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
地に–
H0776

מִדְיָן֖
ミディアンの
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
–そして座った
H3427

ל־ עַֽ
–のそばに

ר׃ הַבְּאֵֽ
井戸の
H0875
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パロはこの事を聞いて、モーセを殺そうとした。しかしモーセはパロの前をのがれて、ミデヤンの地に行き、井戸のか
たわらに座していた。

ן16 וּלְכֹהֵ֥
–そして祢司には
H3548

מִדְיָן֖
ミディアンの
H4080

בַע שֶׁ֣
七人の
H7651

בָּנ֑וֹת
娘がいた
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
–そして来た
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
–そしてくみ上げた
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
–そして満たした
H4390

אֶת־
(を)
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
水槽を

לְהַשְׁק֖וֹת
飲ませるために
H8248

אן ֹ֥ צ
羊に
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
父の
H0001

さて、ミデヤンの祭司に七人の娘があった。彼女たちはきて水をくみ、水槽にみたして父の羊の群れに飲ませようとし
たが、

או17ּ וַיָּבֹ֥
–そして来た
H0935

ים הָרֹעִ֖
羊飼いたちが

וַיְגָרְשׁ֑וּם
–そして追い払った
H1644

וַיָּ֤קָם
–そして立ち上がった

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
–そして救った
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
–そして飲ませた
H8248

אֶת־
(を)
H0853

צאֹנָֽם׃
羊に
H6629

羊飼たちがきて彼女らを追い払ったので、モーセは立ち上がって彼女たちを助け、その羊の群れに水を飲ませた。

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
–そして来た
H0935

אֶל־
–のもとへ
H0413

רְעוּאֵ֖ל
レウエル
H7467

אֲבִיהֶן֑
父の
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
–そして言った
H0559

מַדּ֛וּעַ
なぜ
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
早かったのか

א בֹּ֖
帰るのが
H0935

הַיּֽוֹם׃
今日
H3117

彼女たちが父リウエルのところに帰った時、父は言った、「きょうは、どうして、こんなに早く帰ってきたのか」。

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
–そして言った
H0559

אִ֣ישׁ
男が
H0376

י מִצְרִ֔
エジプトの
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
救ってくれた
H5337

מִיַּ֣ד
手から–
H3027

הָרֹעִי֑ם
羊飼いたちの

וְגַם־
–そしてまた–
H1571

דָּלֹ֤ה
くみ上げて
H1802

דָלָה֙
くんでくれた
H1802

נוּ לָ֔
私たちのために

וַיַּ֖שְׁקְ
–そして飲ませた
H8248

אֶת־
(を)
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
羊に
H6629

彼女たちは言った、「ひとりのエジプトびとが、わたしたちを羊飼たちの手から助け出し、そのうえ、水をたくさんく
んで、羊の群れに飲ませてくれたのです」。

וַיֹּ֥אמֶר20
–そして言った
H0559

אֶל־
–に
H0413

יו בְּנֹתָ֖
娘たちに
H1323

וְאַיּ֑וֹ
–そしてどこにいるのか
H0346

לָמָּ֤ה
なぜ
H4100

זֶּה֙
こうも
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
置いてきたのか

אֶת־
(を)
H0853

ישׁ הָאִ֔
その男を
H0376

ן קִרְאֶ֥
呼びなさい
H7121

ל֖וֹ
彼を

ֹ֥אכַל וְי
–そして食べさせなさい
H0398

חֶם׃ לָֽ
パンを
H3899

彼は娘たちに言った、「そのかたはどこにおられるか。なぜ、そのかたをおいてきたのか。呼んできて、食事をさしあ
げなさい」。

וַיּ֥וֹאֶל21
–そして応じた
H2974

ה מֹשֶׁ֖
モーセは
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
住むことに
H3427

אֶת־
(と)
H0854

הָאִ֑ישׁ
その男と
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
–そして与えた
H5414

אֶת־
(を)
H0853

ה צִפֹּרָ֥
ツィポラを
H6855

בִתּ֖וֹ
娘を
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
モーセに
H4872

モーセがこの人と共におることを好んだので、彼は娘のチッポラを妻としてモーセに与えた。
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לֶד22 וַתֵּ֣
–そして産んだ
H3205

ן בֵּ֔
男の子を

א וַיִּקְרָ֥
–そして名付けた
H7121

אֶת־
(を)
H0853

שְׁמ֖וֹ
名を
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
ゲルショムと
H1647

י כִּ֣
なぜなら

ר אָמַ֔
言った
H0559

גֵּ֣ר
寻ぎ人
H1616

יתִי הָיִ֔
であった
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
地に
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
異国の
H5237

פ
¶

彼女が男の子を産んだので、モーセはその名をゲルショムと名づけた。「わたしは外国に寄留者となっている」と言っ
たからである。

23֩ וַיְהִי
–そしてなった
H1961

ים בַיָּמִ֨
日々の中で
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
多くの

ם הָהֵ֗
その
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
–そして死んだ
H4191

מֶלֶ֣ךְ
王が
H4428

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
–そしてうめいた
H0584

בְנֵֽי־
息子たちは–

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエルの
H3478

מִן־
–から

ה הָעֲבֹדָ֖
労働
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
–そして叫んだ
H2199

עַל וַתַּ֧
–そして上った
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
叫びは
H7775

אֶל־
–のもとへ
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
神
H0430

מִן־
–から

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
労働の
H5656

多くの日を経て、エジプトの王は死んだ。イスラエルの人々は、その苦役の務のゆえにうめき、また叫んだが、その苦
役のゆえの叫びはĀにāいた。

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
–そして聞いた
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Āは
H0430

אֶת־
(を)
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
Ăきを
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
–そして思い出した
H2142

אֱלֹהִים֙
Āは
H0430

אֶת־
(を)
H0853

בְּרִית֔וֹ
ăĄを
H1285

אֶת־
(と)
H0854

אַבְרָהָ֖ם
アブラąム
H0085

אֶת־
(と)
H0854

ק יִצְחָ֥
イĆć
H3327

ת־ וְאֶֽ
–と(と)
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
ヤĈブとの
H3290

Āは彼らのうめきを聞き、Āはアブラąム、イĆć、ヤĈブとのăĄをĉえ、

וַיַּ֥רְא25
–そして見た
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Āは
H0430

אֶת־
(を)
H0853

בְּנֵי֣
息子たちを

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

וַיֵּ֖דַע
–そして知った
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Āは
H0430

ס
¶

Āはイスラエルの人々をĊみ、Āは彼らをしろしめされた。
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